
ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS - DOUGLAS 7MM 1-9
TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL

ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS Famous, Douglas Double XX,
premium-grade barrels are an excellent choice for any rebarrelling project.
Proven accuracy and finest care in manufacture. Button rifled for unequalled
smoothness with tolerances for groove diameter and straightness held to
.0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves while the .358, .375 and
.458 barrels have 8. No straightening is done and all barrels are stress
relieved. SPECS: 4140 Chrome moly and stainless steel. Unturned Blanks will
be .025" (.63mm)-.050" (1.3mm) larger in diameter and 1-?" (3.8cm) longer
than shown. Not threaded or chambered.  

Attributes

Name: DOUGLAS 7MM 1-9 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237284093
Mfr. No.:
Caliber: 284/7 mm (.284)
Contour: #3
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-9
Delivery weight: 1.293kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für CONTOUR #3 DOUGLAS
7MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL
Einführung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #3 DOUGLAS 7MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Verwendung und Handhabung deines neuen Laufes zu gewährleisten. Es ist wichtig, diese Anleitung vor der
Installation und Nutzung zu lesen und zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen und deren Komponenten um.
Stelle sicher, dass der Lauf mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Halte den Lauf und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Personen.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor und nach der
Benutzung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Nutzung von Feuerwaffen.
Verwende geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrillen und Gehörschutz, beim
Umgang mit Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder damit umgehst.
Vermeide die Verwendung des Laufs mit Munition, die das angegebene Kaliber überschreitet.
Modifiziere oder verändere den Lauf nicht auf irgendeine Weise, da dies die Sicherheit und Leistung
beeinträchtigen kann.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit der Nutzung von Feuerwaffen verbunden sind,
einschließlich Rückstoß, Lärm und dem Risiko eines versehentlichen Abfeuerns.
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, wenn du damit umgehst oder sie bedienst.
Bewahre den Lauf an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist, um unbefugten Zugriff zu
verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge für die Installation hast, einschließlich eines
Laufschlüssels und eines Drehmomentschlüssels.
Sammle alle Komponenten, die für die Installation benötigt werden, einschließlich des Laufs, der
Aktion und aller erforderlichen Schrauben oder Befestigungen.

Installation:2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Entferne den bestehenden Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers von der Feuerwaffe.
Richte den neuen Lauf sorgfältig mit der Aktion aus und stelle sicher, dass er sicher sitzt.
Verwende einen Laufschlüssel, um den Lauf gemäß den vom Hersteller angegebenen
Drehmomentvorgaben anzuziehen.
Überprüfe, dass alle Komponenten korrekt installiert und sicher sind, bevor du fortfährst.



Nutzung:3.

Führe vor dem Schießen einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe mit
dem neuen Lauf korrekt funktioniert.
Verwende nur die empfohlene Munition für dein spezifisches Kaliber (284/7 mm).
Befolge immer sichere Schießpraktiken und achte auf deine Umgebung, wenn du die Feuerwaffe
benutzt.

Entsorgungsanweisungen
Befolge bei der Entsorgung des Laufs die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Komponenten von
Feuerwaffen.
Wenn der Lauf beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, konsultiere einen lizenzierten Waffenhändler
oder Hersteller für die richtigen Entsorgungsmethoden.
Entsorge den Lauf nicht im normalen Müll; er könnte aufgrund seiner Materialien eine spezielle
Handhabung erfordern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Installation, Nutzung oder Sicherheit des CONTOUR #3 DOUGLAS 7MM 19 TWIST CM #3
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt
bereitgestellt wurden. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung für Sicherheitsanfragen oder bedenken zu haben.

Danke, dass du Sicherheit und Compliance beim Umgang mit dem CONTOUR #3 DOUGLAS 7MM 19 TWIST CM
#3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL priorisierst. Dein verantwortungsvoller Umgang mit diesem Produkt trägt
zu einer sichereren Umgebung für alle Benutzer bei.



Safety Instruction Guide for CONTOUR #3
DOUGLAS 7MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #3 DOUGLAS 7MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and handling of your new
rifle barrel. It is important to read and understand this guide before installation and use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm components with care and respect.
Ensure that the barrel is compatible with your firearm before installation.
Keep the barrel and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for signs of wear or damage before and after use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and hearing protection when
handling firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the barrel.
Avoid using the barrel with ammunition that exceeds the specified caliber.
Do not modify or alter the barrel in any way, as this may compromise its safety and performance.
Be aware of the potential hazards associated with firearm use, including recoil, noise, and the risk of
accidental discharge.
Always point the firearm in a safe direction when handling or operating it.
Store the barrel in a secure location when not in use to prevent unauthorized access.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that you have the necessary tools for installation, including a barrel wrench and torque
wrench.
Gather all components required for installation, including the barrel, action, and any necessary
screws or fittings.

Installation:2.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing barrel from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully align the new barrel with the action, ensuring that it fits securely.
Use a barrel wrench to tighten the barrel to the manufacturer's specified torque settings.
Doublecheck that all components are properly installed and secure before proceeding.

Usage:3.

Before firing, conduct a function check to ensure that the firearm operates correctly with the new
barrel.
Use only the recommended ammunition for your specific caliber (284/7 mm).



Always follow safe shooting practices and be aware of your surroundings when using the firearm.

Disposal Instructions
When disposing of the barrel, follow local regulations concerning the disposal of firearm components.
If the barrel is damaged or no longer usable, consult with a licensed firearms dealer or manufacturer for
proper disposal methods.
Do not discard the barrel in regular waste; it may require special handling due to its materials.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the installation, use, or safety of the CONTOUR #3 DOUGLAS 7MM 19 TWIST CM #3
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, please refer to the manufacturer's contact details provided with your product.
It is important to have access to support for any safety inquiries or concerns.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using the CONTOUR #3 DOUGLAS 7MM 19 TWIST CM #3
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Your responsible handling of this product contributes to a safer environment
for all users.



Guide de Sécurité pour le CANON ULTRA RIFLED
#3 CONTOUR DOUGLAS 7MM 19 TWIST
Introduction
Merci d'avoir choisi le CANON ULTRA RIFLED #3 CONTOUR DOUGLAS 7MM 19 TWIST. Ce guide fournit des
instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de ton
nouveau canon. Il est important de lire et de comprendre ce guide avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Manipule toujours les armes à feu et les composants d'armes avec soin et respect.
Assuretoi que le canon est compatible avec ton arme à feu avant l'installation.
Garde le canon et tous les composants d'armes hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspecte régulièrement le canon pour détecter des signes d'usure ou de dommage avant et après
utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation des armes à feu.
Utilise des équipements de protection individuelle appropriés (EPI) tels que des lunettes de sécurité et
une protection auditive lors de la manipulation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler le canon.
Évite d'utiliser le canon avec des munitions qui dépassent le calibre spécifié.
Ne modifie ni n'altère le canon de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa
sécurité et ses performances.
Sois conscient des dangers potentiels associés à l'utilisation des armes à feu, y compris le recul, le bruit
et le risque de décharge accidentelle.
Oriente toujours l'arme à feu dans une direction sécurisée lors de sa manipulation ou de son utilisation.
Range le canon dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter tout accès non autorisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi d'avoir les outils nécessaires pour l'installation, y compris une clé à canon et une clé de
couple.
Rassemble tous les composants requis pour l'installation, y compris le canon, l'action et toutes les
vis ou raccords nécessaires.

Installation :2.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sécurisée.
Retire le canon existant de l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Aligne soigneusement le nouveau canon avec l'action, en t'assurant qu'il s'adapte correctement.
Utilise une clé à canon pour serrer le canon selon les spécifications de couple du fabricant.
Vérifie que tous les composants sont correctement installés et sécurisés avant de continuer.

Utilisation :3.

Avant de tirer, effectue une vérification de fonctionnement pour t'assurer que l'arme à feu
fonctionne correctement avec le nouveau canon.



Utilise uniquement les munitions recommandées pour ton calibre spécifique (284/7 mm).
Suis toujours des pratiques de tir sûres et sois conscient de ton environnement lors de l'utilisation
de l'arme à feu.

Instructions de Disposal
Lorsque tu te débarrasses du canon, suis les réglementations locales concernant l'élimination des
composants d'armes à feu.
Si le canon est endommagé ou n'est plus utilisable, consulte un revendeur d'armes à feu agréé ou le
fabricant pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.
Ne jette pas le canon dans les déchets ordinaires ; il peut nécessiter un traitement spécial en raison de
ses matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant l'installation, l'utilisation ou la sécurité du CANON ULTRA RIFLED #3 CONTOUR
DOUGLAS 7MM 19 TWIST, consulte les détails de contact du fabricant fournis avec ton produit. Il est important
d'avoir accès à un support pour toute question ou préoccupation de sécurité.

Merci de donner la priorité à la sécurité et à la conformité lors de l'utilisation du CANON ULTRA RIFLED #3
CONTOUR DOUGLAS 7MM 19 TWIST. Ta manipulation responsable de ce produit contribue à un environnement
plus sûr pour tous les utilisateurs.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il ULTRA
RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS DOUGLAS
7MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto l'ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS DOUGLAS 7MM 19 TWIST CM #3
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per
garantire un uso e una manipolazione sicuri del tuo nuovo tubo per fucile. È importante leggere e comprendere
questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre armi da fuoco e componenti di armi con cura e rispetto.
Assicurati che il tubo sia compatibile con la tua arma da fuoco prima dell'installazione.
Tieni il tubo e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il tubo per segni di usura o danni prima e dopo l'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprietà e l'uso delle armi da fuoco.
Utilizza adeguati dispositivi di protezione personale (DPI), come occhiali di sicurezza e protezioni per
l'udito, quando maneggi le armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o maneggiare il tubo.
Evita di utilizzare il tubo con munizioni che superano il calibro specificato.
Non modificare o alterare il tubo in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e
prestazioni.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati all'uso delle armi da fuoco, inclusi rinculo, rumore e rischio
di spari accidentali.
Punta sempre l'arma in una direzione sicura quando la maneggi o la utilizzi.
Conserva il tubo in un luogo sicuro quando non è in uso per prevenire accessi non autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi una chiave per tubo e una
chiave dinamometrica.
Raccogli tutti i componenti richiesti per l'installazione, incluso il tubo, l'azione e eventuali viti o
accessori necessari.

Installazione:2.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il tubo esistente dall'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Allinea con attenzione il nuovo tubo con l'azione, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.
Utilizza una chiave per tubo per stringere il tubo secondo le impostazioni di coppia specificate dal
produttore.
Controlla nuovamente che tutti i componenti siano installati correttamente e siano sicuri prima di
procedere.



Uso:3.

Prima di sparare, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma da fuoco funzioni
correttamente con il nuovo tubo.
Utilizza solo le munizioni raccomandate per il tuo calibro specifico (284/7 mm).
Segui sempre pratiche di tiro sicure e sii consapevole del tuo ambiente quando utilizzi l'arma da
fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il tubo, segui le normative locali riguardanti lo smaltimento dei componenti delle armi
da fuoco.
Se il tubo è danneggiato o non più utilizzabile, consulta un rivenditore di armi autorizzato o il produttore
per i metodi di smaltimento appropriati.
Non gettare il tubo nei rifiuti normali; potrebbe richiedere una gestione speciale a causa dei suoi
materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante l'installazione, l'uso o la sicurezza dell'ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL
BLANKS DOUGLAS 7MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti con il tuo prodotto. È importante avere accesso al supporto per
qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e la conformità mentre utilizzi l'ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL
BLANKS DOUGLAS 7MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. La tua gestione responsabile di
questo prodotto contribuisce a un ambiente più sicuro per tutti gli utenti.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for ULTRA RIFLED #3
CONTOUR BARREL BLANKS DOUGLAS 7MM 19
TWIST
Introduksjon
Takk for at du valgte ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS DOUGLAS 7MM 19 TWIST. Denne guiden gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk og håndtering av din nye rifleløp. Det er
viktig å lese og forstå denne guiden før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid skytevåpen og våpenkomponenter med forsiktighet og respekt.
Sørg for at løpet er kompatibelt med ditt skytevåpen før installasjon.
Hold løpet og alle våpenkomponenter utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig løpet for tegn på slitasje eller skade før og etter bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående eierskap og bruk av skytevåpen.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE) som sikkerhetsbriller og hørselvern når du håndterer
skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Sørg for at skytevåpenet er uladd før du installerer eller håndterer løpet.
Unngå å bruke løpet med ammunisjon som overskrider den spesifiserte kaliberen.
Ikke modifiser eller endre løpet på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerheten og ytelsen.
Vær oppmerksom på de potensielle farene forbundet med bruk av skytevåpen, inkludert rekyl, støy og
risikoen for utilsiktet avfyring.
Pek alltid skytevåpenet i en trygg retning når du håndterer eller betjener det.
Oppbevar løpet på et sikkert sted når det ikke er i bruk for å forhindre uautorisert tilgang.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har de nødvendige verktøyene for installasjon, inkludert en løpetang og
momentnøkkel.
Samle alle komponenter som kreves for installasjon, inkludert løpet, aksjonen og eventuelle
nødvendige skruer eller beslag.

Installasjon:2.

Sørg for at skytevåpenet er uladd og pekes i en trygg retning.
Fjern det eksisterende løpet fra skytevåpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Juster forsiktig det nye løpet med aksjonen, og sørg for at det sitter sikkert.
Bruk en løpetang for å stramme løpet til produsentens spesifiserte momentinnstillinger.
Dobbeltsjekk at alle komponenter er riktig installert og sikre før du fortsetter.

Bruk:3.

Før du avfyrer, utfør en funksjonstest for å sikre at skytevåpenet fungerer korrekt med det nye
løpet.
Bruk kun anbefalt ammunisjon for din spesifikke kaliber (284/7 mm).



Følg alltid sikre skytepraksiser og vær oppmerksom på omgivelsene når du bruker skytevåpenet.

Avfallsinstruksjoner
Når du kvitter deg med løpet, følg lokale forskrifter angående avhending av våpenkomponenter.
Hvis løpet er skadet eller ikke lenger brukbart, kontakt en lisensiert våpenhandler eller produsent for
riktig avhending.
Ikke kast løpet i vanlig avfall; det kan kreve spesiell håndtering på grunn av materialene.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående installasjon, bruk eller sikkerhet for ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS
DOUGLAS 7MM 19 TWIST, vennligst referer til produsentens kontaktopplysninger som følger med produktet. Det
er viktig å ha tilgang til støtte for eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og samsvar mens du bruker ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS
DOUGLAS 7MM 19 TWIST. Din ansvarlige håndtering av dette produktet bidrar til et tryggere miljø for alle
brukere.



Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #3
DOUGLAS 7MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #3 DOUGLAS 7MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och hantering av din
nya pipan. Det är viktigt att läsa och förstå denna guide innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och skjutvapenkomponenter med omsorg och respekt.
Se till att pipan är kompatibel med ditt skjutvapen innan installation.
Håll pipan och alla skjutvapenkomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på slitage eller skador före och efter användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående ägande och användning av skjutvapen.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och hörselskydd vid hantering
av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller hantering av pipan.
Undvik att använda pipan med ammunition som överstiger den angivna kalibern.
Modifiera eller ändra inte pipan på något sätt, eftersom detta kan kompromettera dess säkerhet och
prestanda.
Var medveten om de potentiella farorna som är förknippade med användning av skjutvapen, inklusive
rekyl, ljud och risken för oavsiktlig avfyrning.
Pek alltid skjutvapnet i en säker riktning när du hanterar eller använder det.
Förvara pipan på en säker plats när den inte används för att förhindra obehörig åtkomst.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har de nödvändiga verktygen för installation, inklusive en pipnyckel och ett
momentnyckel.
Samla alla komponenter som krävs för installation, inklusive pipan, åtgärden och eventuella
nödvändiga skruvar eller fästen.

Installation:2.

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort den befintliga pipan från skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera försiktigt den nya pipan med åtgärden, se till att den passar säkert.
Använd en pipnyckel för att dra åt pipan till tillverkarens angivna momentinställningar.
Kontrollera att alla komponenter är korrekt installerade och säkra innan du går vidare.

Användning:3.

Innan du avfyrar, genomför en funktionskontroll för att säkerställa att skjutvapnet fungerar korrekt
med den nya pipan.



Använd endast rekommenderad ammunition för din specifika kaliber (284/7 mm).
Följ alltid säkra skjutmetoder och var medveten om din omgivning när du använder skjutvapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
När du gör dig av med pipan, följ lokala föreskrifter angående avfallshantering av
skjutvapenkomponenter.
Om pipan är skadad eller inte längre användbar, konsultera en licensierad vapenspecialist eller tillverkare
för korrekta avfallshanteringsmetoder.
Släng inte pipan i vanligt avfall; den kan kräva särskild hantering på grund av sina material.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående installation, användning eller säkerhet av CONTOUR #3 DOUGLAS 7MM 19
TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, vänligen referera till tillverkarens kontaktuppgifter som
medföljer din produkt. Det är viktigt att ha tillgång till support för eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer.

Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad vid användning av CONTOUR #3 DOUGLAS 7MM 19 TWIST
CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Ditt ansvarsfulla hanterande av denna produkt bidrar till en säkrare
miljö för alla användare.



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #3 DOUGLAS
7MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #3 DOUGLAS 7MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného použití a
manipulace s vaší novou hlavní. Je důležité si tento průvodce přečíst a porozumět mu před instalací a použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi a jejich komponenty s opatrností a respektem.
Zajistěte, aby byla hlaveň kompatibilní s vaší zbraní před instalací.
Držte hlaveň a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na známky opotřebení nebo poškození před a po použití.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání střelných zbraní.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou ochranné brýle a sluchátka, při manipulaci
se střelnými zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo manipulací s hlavní.
Vyhněte se používání hlavně s municí, která překračuje specifikovaný kalibr.
Nemodifikujte ani neupravujte hlaveň žádným způsobem, protože to může ohrozit její bezpečnost a
výkon.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s použitím střelných zbraní, včetně zpětného rázu, hluku a
rizika náhodného výstřelu.
Vždy směřujte zbraň bezpečným směrem při manipulaci nebo obsluze.
Ukládejte hlaveň na bezpečném místě, když ji nepoužíváte, aby se zabránilo neoprávněnému přístupu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci, včetně klíče na hlaveň a momentového klíče.
Shromážděte všechny komponenty potřebné pro instalaci, včetně hlavně, akce a jakýchkoli
potřebných šroubů nebo spojovacích prvků.

Instalace:2.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Odstraňte stávající hlaveň ze zbraně podle pokynů výrobce.
Opatrně zarovnejte novou hlaveň s akcí, ujistěte se, že je pevně usazena.
Použijte klíč na hlaveň k utažení hlavně na specifikované momentové hodnoty výrobce.
Zkontrolujte, že všechny komponenty jsou řádně nainstalovány a bezpečné před pokračováním.

Použití:3.

Před výstřelem proveďte funkční kontrolu, aby se zajistilo, že zbraň správně funguje s novou
hlavní.
Používejte pouze doporučenou munici pro váš specifický kalibr (284/7 mm).



Vždy dodržujte bezpečné střelecké praktiky a buďte si vědomi svého okolí při používání zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci hlavně dodržujte místní předpisy týkající se likvidace komponentů střelných zbraní.
Pokud je hlaveň poškozená nebo již nepoužitelná, poraďte se s licencovaným prodejcem střelných zbraní
nebo výrobcem o správných metodách likvidace.
Nevyhazujte hlaveň do běžného odpadu; může vyžadovat speciální zacházení kvůli svým materiálům.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se instalace, použití nebo bezpečnosti CONTOUR #3 DOUGLAS 7MM 19 TWIST CM #3
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené s vaším produktem. Je
důležité mít přístup k podpoře pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a dodržování předpisů při používání CONTOUR #3 DOUGLAS 7MM 19
TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Vaše zodpovědné zacházení s tímto výrobkem přispívá k
bezpečnějšímu prostředí pro všechny uživatele.
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